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Vecsey Ferenc, hegedűművész.
Ez a kis hegedűművész, 

akit képünkön is bemuta­
tunk, egyike a világ most 
élő csodamüvészeinek. És 
pedig a legnagyobb. Bámu­
latos tudás és csodálatos 
fogékonyság a művészet 
iránt: ezek tették lehetővé 
azt, hogy a kis Vecsey 
Ferenc meghódította nem­
csak hazáját, Magyarorszá­
got, hanem az egész mű­
velt világot. Megfordult az 
orosz cár udvarában, volt 
a német császárnál, egy­
szóval világköri ltjában meg­
hódította úgy az egyszerű 
polgárok, mint a hatalmas 
uralkodók szivét.

Legújabb szereplése An­
golországban volt, ahol el­
ragadtatással Írtak a lapok 
Vecsey Ferencről. Éppen 
akkor volt olt hangverse­
nyezni id. .) oá chi m Jó­
zsef, a magyar születésű, 
Berlinben lakó világhírű 
hegedűs. Igen meglepte az 
öreg művészt, hogy hódolói 
és tisztelői között előlépett 
kis honfitársa, Vecsey is. 
A mű vészgyerek megölelte,
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Vecsey Ferenc, hegedűművész.

megcsókolta J o á c h i m o t, 
ami végtelen boldoggá tette 
a nagy művészt.

És mi jóleső örömmel 
vesszük a hirt, hogy két 
magyar művész külföldön 
meghódítja az emberek ez­
reit a zene elbűvölő hatal­
mával s bár itthon politi­
zálunk, veszekedünk, vere­
kedünk, azok a müvész- 
lelkek a külföld előtt köny- 
nyezve borulnak egymás 
nyakába.

Joáchim már Berlin 
polgára, tehát német lett, 
de mindig büszkén emle­
geti magyar származását. 
Reméljük, hogyha az öre­
get nem is bírtuk megtar­
tani, az ifjabb nemzedéket 
megtarthatjuk magyar n ak, 
magyar művésznek.

A kis Vecsey Ferenc 
arcképét pedig örömmel 
mutatjuk be olvasóinknak, 
aki sok és igen sok dicső­
séget fog még szerezni a 
magyar művészetnek, mely­
nek már ezideig is világ­
szerte hódolókat, csodátokat 
és tisztelőket szerzett.

Jobb ég megbízhatóbb magvakat
nem is ajánlhatunk mint a minőket ' 30 év óta

MAUTHNER ODON császár és királyi udvari szállító 
magkereskedésében kaphat. «
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Méltatlan támadások.
A magyar kisemberek, a gazdasági mun­

kások, a földet művelő szántóvetők, a kisgazdák 
az országban egyik legjobb barátját, bajaiban 
segítőjét, jövőjének biztosítóját, Darányi Ignácot, 
mikor még földmivelésügyi miniszter volt is 
bizonyos lapokban méltatlan támadások érték. 
Mióta Darányi Ignác lemondott a földmi velésügyi 
miniszterségről és az Országos Magyar Gazda- 
szövetség elnökévé választotta, a társadalmi mű­
ködés vezérpolcára állította, szinte megszapo­
rodtak ezek a támadások. Nemcsak a hazát nem 
ismerő szociáldemokrácia nyomtatványai, hanem 
az ezekkel egyhuron pendülő egyéb lapok támad­
ják Darányi Ignácot, hogy az a nagvurak érde­
keit szolgálta hosszú pályáján s hétesztendős, az 
országnak annyi erkölcsi hasznot hajtott hét- 
esztendős minisztersége alatt. Hát ez a legvak­
merőbb valótlanság, melyet csak azért lehet 
leírni a fehér papirosra, mert az szégyenletében 
nem tud elpirulni. Tessék megnézni Darányi 
Ignác egész életpályáját, miniszterségét, volt-e 
annak csak egy mozzanata, melyben a hatalom 
érdekeinek uszályát hordozta volna a kisemberek 
elnyomására. Nem, ennek ellentmond minden 
magyar ember becsületes meggyőződése és azok 
a tiszteletre méltó tények, melyekkel ő eddig is 
egész életpályájának útját kikövezte. Darányi 
Ignác az a férfiú, aki mindig, mint a kisemberek, 
a gyöngébbek védelmezője teljesítette kötelességét 
a társadalomban és az ország házában egyaránt. 
Nem-e ezt tette, mikor megteremtette az országos 
cseléd- és munkáspénztárt, mely menedéket nyújt 
a szegény embernek, ha baleset éri, kenyeret, 
ha aggkorában reszkető kezével azt már meg­
keresni képtelen.

Mint az ország földmivelésügyének egykori 
hivatalos hivatásánál fogva is vezére, a földet 
művelő munkás, a kisgazda pártfogója volt. 
Megalkotta a gazda és munkás közötti viszonyt 
szabályozó törvényt, úgyhogy a földet szántó, 
arató szegény ember még akkor sem marad 
télire kenyér, betevő falat nélkül, hogyha silány 
a termés — amire sajnos — ebben az esztendő­
ben — nagyon sok kilátásunk van. Hogy a 
népet hasznosabb, eredményesebb gazdálkodásra *

megtanítsa, az ország egyes vidékein minta­
gazdaságokat állított fel.

A községeknek és egyeseknek ingyen faj- 
állatokat, fajbaromfiakat bocsájtott rendelkezésére. 
Elsőrendű tényező volt abban, hogy egyes vidé­
keken gazdasági ipari iskolákat állított fel, hol 
megtanulta a nép azon háziipari cikkek előállí­
tását, elkészítését, melyből az eddig munkátlan- 
ságban eltöltött télben is keresethez juthat, tisztes 
utón pénzt szerezhet, tőkét gyűjthet. De fel tud­
juk-e sorolni mindazon áldásos ténykedéseket, 
melyeket a nép javára vagy maga Darányi Ignáe 
kezdeményezett, vagy pedig azokat diadalra, 
sikerre juttatta. Nem, ehhez lapunknak kis 
kerete nagyon is szűk volna.

De ne tagadjuk, Darányi Ignác szerzett 
ellenségeket. A magyar felvidéken a Galíciából 
kivándorlóit uzsorások szipolyozták évtizedek óta 
a töld népét, a hazafias kisoroszokat. Elvették 
ennek a népnek barmát, az utolsó kecskéjét, 
párnáját, földjét, házát, csak a koldusbotját 
hagyták meg, hogy azzal kilökhessék a nagy­
világba. Darányi Ignác, hogy ennek a rettenetes 
gonoszságnak útját vágja, országos mozgalmat 
indított a felvidék megmentésére. A szegény 
embereknek tehenet juttatott s ezek számára 
ingyen legelőt. Szóval kiszabadította őket a 
kaftános uzsorások szipolvozó csápjai közül. 
Ez a nép fellélekzelt, de azután az uzsora- 
ellensége lett Darányinak.

Erdélyben hasonlóként járt el. Itt a széke­
lyekre az oláh pénzintézetek vetették magukat 
s ha Darányi Ignác közbe nem lép, ma mái 
minden székely-magyar föld szász vagv oláh 
kézen van, a székelység pedig kimehet Romániába 
napszámban dolgozni, koldulni, vagy megtagadni 
hazáját. Darányit itt is ott látjuk a mentés munká­
jában. Legelőhöz és baromhoz juttatja a székely- 
seget, de egyszersmind ellenségeivé teszi a 
szászokat és az oláh pakulárokat, akik minden­
áron magyar földre áhítoznak, jól tudván ők is, 
hogy akié a föld, azé az ország.

Darányi Ignác volt az, aki mint földmivelés- 
ügvi miniszter támogatására kél a szövetkezeti 
ügynek. Tettel és szóval hirdeti, hogy a szövet­
kezetben van az erő. Állami támogatást, védd-

Minden gazdaságban nélkülözhetetlen eszközök
az országszerte elsőhelyen elismert kitűnő szerkezetű és legolesőbh

-— »Eredeti Kalmár-rosták61 és terménytisztitó gépek. —~
nekCíegiohhán"m»s-tpilr^áit ezidöszerint ^-féle nagyságban, különböző szerkezetben a gazda minden kővetelményei- 
“®~ Síit* általános termény tisztásához berendezett külön'eges gépeket, szeleid és magválasztó rostákat, kézi

g- hajtőéi őrt alkalmazva. - Ez évi újdonságainkról szíveskedjék ingyen árjegyzéket kérni. - Minden esetlo-es
kérdezésekre azonnal és díjtalanul válaszolunk.

Kalmár Zs. és Társa különleges terménytisztitó gépgyára
Telefon 69. szám. — Sürgönyczim: Kalmár-rostagyár. — HÓll.HEZÖ-VÁSÁRHELYEN.
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met biztosit a fogyasztási és az értékesítési 
szövetkezeteknek. És ezek életre kelnek s bár 
még a kezdetnek kezdetén vagyunk, áldásos 
hatásukat máris éreztetik. Ahol szövetkezeti bolt 
van, nem szívja ott ki a szegény ember zsírját 
a falusi szatócs-uzsorás. A nép egyesítve: meg­
tanul a maga lábán járni. Természetes, hogy 
ezért a falusi szatócs-uzsorások is ellenségei 
Darányinak. Ö azonban nem törődik vele. Mint 
miniszter megkezdte a parcellázást, a telepítést, 
hogy a szegény ember is földhöz jusson. A 
hazafias olvasóköröket könyvekkel látja el, hogy 
olt a nép felvilágosítást nyerjen a szociáldemok­
rata izgatok zsebrákolásairól s néprontásra irá­
nyuló működéséről, melylyel eddig is már annyi 
szegény embert kergettek a puskacsöve elé, a 
halálba. Természetes, hogy ezért meg a nyomo­
rúság adószedői, a szocialista izgatok ellenségei 
I »arányinak.

Van azonban valami felemelő tudat abban,
hogy azok ennek az államférfimnak ellenségei,
akik a nép megrontói. Tudja ezt a magyar nép 
is, azért övezi a népszerűség glóriájába Darányi 
Ignác alakját s azért zárta leikébe áldásos csele­
kedeteinek endékezelét. Legyenek százezren
ellenségei, milliók vannak mellette, akik áldva

érdemekben elévülhetlen előde Károlyi Sándor 
gróf után, mint a Gazdaszövetség elnöke van 
hivatva betölteni. S ezzel a szeretette! szemben 
elnémul minden rágalom, vagy a rágalmazóra 
ütődik vissza, mint az a golyó, melyet egy török 
lőtt Kinizsi Pál sírkövére. Mi pedig örvendjünk, 
hogy Darányi Ignác immár egészen a miénk. 
Örvendjünk, mert tudjuk, hogy amit ő dolgozik, 
az a szegény ember, a kisember sorsa jobbra 
fordulásának megteremtése lesz. A rágalmazók 
pedig csak hadd rágalmazzanak. Hiszen még 
porukat is elsodorja a földi szél, mikor Darányi 
alkotásai élnek, virágoznak s emléke élni fog a 
magyar agyaknak emlékezetén.

Egyröl-imisról.
A király Budapesten. — Vasutasok a bíróság elölt. —■ Az ir­

galmasság ünnepe. - A belgrádi királygyilkosság évfordulója. —

A király szombaton este ismét hü magyarjai 
közé Budapestre érkezett. Azóta újból népes a más­
különben csendes budai vár. A katonaőrség zengő 
zenével vonul fel az őrségre és szinte jól esik, hogy 
a katonabanda majd mindig magyar nótát játszik a

királyi palota előtt, 
muzsikálta :

múlt hétfőn a honvédzenokai

Édes anyám, ha liegvüsz. 
Édes anyán, ha begyiisz 
Szögedre,
A kaszárnya ablakán,
A kaszárnya ablakán 
Tekints be.
Meglátsz engem komisz baka 
Ruhába,
Rövid hajam rövidre, rövidre 
Van levágva.

emlegetik nevét. Ez a szeretet kiséri őt nehéz hangzó hegedű sírása:
munkájában, melynek elvégzésére nagynevű s

József Ágost főherceg, aki tudvalevőleg szin­
tén a királyi palota lakója, gyermekeivel, kivált a 
kis kilonezesztendős József Ferenc főherceggel mo­
solyogva. gyönyörködve hallgatták a szép magyar 
nótát, melyhez József Ágost pengette a sarkantyúját. 
A héten a közösügyes dolgok elintézésére kiküldött 

I országos bizottságok tagjait hívta meg a király 
ebédre. Az ebéd után hosszasabban beszélt egyik- 
másik delegátussal s különösen a termésviszonyokról 
kérdezősködött, azután megjegyezte:

Bizony, csak rossz terméshireket hallok 
I mindenfelől. Elég szomorú ez mindnyájunkra nézve.

Az országos bizottságok működésével különben 
meg volt elégedve a fölséges ur. mert azok hozzá­
járultak az uj hadügyi kiadásokhoz, melyek négyszáz 
millióra rúgnak. Egyszerre alig is lehet kimondani 

I ekkora számot, mert hiszen égnek mered a hajunk 
I szála tőle. A delegációk különben a héten véget 

érnek. Csendes lesz ismét a budai vár, a király 
elutazik, hiába sírja utána a Duna partjáról fel -

Messze jártam, máshol is volt jó dolgom, 
De a szivem csak azt mondja jobb it hun

A budapesti kir. büntető törvényszék előtt a 
hét folyamán a nagy vasúti sztrájk ügyét tárgyal­
ták. Tizenhármán vannak a vádlottak, a vasúti sztrájk- 
bizottság vezérei. Budapesti állomásfőnöktől kezdve 
képviselve van köztük a mozdonyvezetők, az altisz­
tek és a szolgák testületé. A budapesti törvényszék 
azt akarja kideríteni, hogy ki, vagy mi idézte elő az 
országnak az ennyi millió kárt okozott sztrájkot ? Ki 
izgatta a szolgálat abbahagyására a vasutasokat? 
Ki felelős büntetőjogi szempontból mindezekért? A 
vádlottak azzal védekeznek, hogy a sztrájk indító 
oka az volt, hogy a vasutasok jogos kívánságait 
nem teljesítették s mikor most a fizetésrendezésükre 
a kormány törvényjavaslatot nyújtott be, az rosszabb 
helyzetet teremtett volna számukra, mind az eddigi 
volt. A vádlottak mindnyájan tagadják, hogy izgat­
tak volna s a tanuk nagy része is mellettük vall. 
A tárgyalás rendkívül izgató. A királyi ügyész és 
a védők közt rendkívül heves összeszólalkozások 
vannak. A bíróság mikor e sorokat Írjuk, még nem 
mondotta ki ítéletét, de abban mindenki bízik, hogy 
az igazságos is lesz. Az is kell, hoL-y legyen. De a 
kormánynak is irgalmasnak kell lenni. A veszedelem 
már megtörtént, a vasutasok visszatértek szolgála­
taikba s teljesitik is azt ismét becsületesen. A rend

A legjobb minőségű háztartási és gazdasási ezikkek, hamisítatlan jó Italok a legkedvezőbb árakon
a fogyasztási szövetkezetek utján szerezhetők meg. A melyik faluban fogyasztási szövetkezetét akarnak létesíteni, a mozgalom

kezdeményezői forduljanak u'.baigazitásért^a

„Hangya“, a Magyar Gazdaszövetség Fogyasztási és Értékesítő Sző vetkezetéliez

mmm

BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám.



372
FÜGGETLEN ÚJSÁG (24. szám.) 1904. június hó 12

Aztán
bűnö­

se r0(lés újra való fel szitásával. Mert mi lenne, 
ha egv újabb vasúti sztrájk lenne. A rossz termés­
kilátások mellett kétszeres nagy veszedelem. Azután 
.m,k a szegény vasutasok többnyire családos, akkm 
félrevezetett emberek. Ha őket kenyerüktől megfosz­
tanák, hány szegény család, gyermek volna kitevő 
az Ínséges nyomorúságnak. Erre mind gondolnia 
kell a fegyelmi hatalmat kezében tartó kormánynak, 
mert nemcsak megtorlással, hanem méltányossággal 
is kormányozzák a világot. Még az igazságos gond­
viselés is" megboesájt a megtérő bűnösnek, 
azok a szegény vasutasok igazán olyan nagy 
sök-e ?

* * *

A múlt vasárnap Budapesten az irgalmasság 
cselekedeteinek ünnepe volt. József főherceg, a mi 
főhercegünk, megnyitotta tündérkertjét a nagy ko 
zönségnek, hogy ott ünnepélyt rendezzenek a sze­
gény tüdőbetegek gyógyintézete üdülési helye javara. 
Ezen az ünnepen megjelent vagy harmincezer ember 
S ha csak ezeknek a szigetre való belépődíjat szá­
mítjuk. már ebből is sok ezer korona folyt be. Hat 
még mennyi látni való volt! A Népszínház külön 
előadásokat rendezett. Egyes sátrakban Budapest 
legszebb asszonyai árultak csemeget, virágot. Az 
utakon a főváros ünnepelt művésznői sátoros kocsik­
ban vonultak fel. Volt szépségverseny, a Dunán 
hajóverseny, tornaverseny. Este tündéri kivilágítás 
ban úszott, az egész sziget. Két katonabanda és több 
cigánybanda húzta. Ott járt Józseí főherceg is egész 
családjával s amerre mentek, felhangzott utánuk a
lelkes kiáltás : ,

— Éljen a logmagyarabb fenseg!
Szóval ragyogó nap volt. Dg ragyogóbb lesz 

majd az a kony, mely felcsillan az ápoló otthonra 
találó szegény tüdőbetegek szemében. Mert ez a 
hálának gyöngye lesz!

Odaát a szomszédos Szerbiában meg akarják 
ünnepelni június tizenegyedikét. Az összeesküvő 
tisztek ugyanis ezen a napon gyilkoltak meg ándoi 
szerb királyt és feleségét, Draga Mas in királynőt.
I >0 nemcsak meggyilkolták, hanem holttesteiket meg­
csonkítva. kidobták az utca kövezetére. A világot 
megrázó királygyilkosságnak ezt az évfordulóját 
akarják most Belgrádban nemzeti ünnepként meg­
ünnepelni. Gyönyörű ünnep lesz, mondhatjuk. Amig 
azonban a királygyilkosok ünnepelnek, addig a nép 
nagyrésze a zárda-templomokban a meggjikolt 
királyi párért gyászmisét hallgat s az orgonabugás 
közt a szerb barátok, a kalugyerok imádkozva kérik 
a Gondviselést:

ORSZÁGGYŰLÉS.

Gospodi pomiluj! 
Irgalmazz minekünk !

Hétfőn délelőtt a magyar országgyűlés kep- 
viselőháza rövid ülést tartott. Mivel meg ez övre 
nincs megszavazva a költségvetés s mivel kévés 
remény van arra, hogy ebben a hónapban meg 
szavazzák, a kormány felhatalmazást kér, hogy meg 
szeptember elsőig költségvetés nélkül kormány oz-

\ hétfői ülésen Perczel Dezső elnökölt, aki be­
jelentet o, hogy Bánffy Dezső bárót Szegeden kép­
viselővé választották. Bánffy tudvalevőleg most e cn- 
zéki programmal lett megválasztva. Azért az ellen­
zékiek gúnyolódva kérdezték most Bánffy regi koi-
mánypárti híveitől: ...

_ Miért nem éljeneztek? Nos, miért nem elje-
n°ZU Azok bizony nem éljeneztek. Azután U/ron 
Gábor szólalt fel mondván, hogy a házszabályok 
szerint az interpellációkra 30 nap alatt tartozik a 
kormány válaszolni. Ebben a kormány mulasztás 
követett el. Felhívja az elnököt, hogy szólítsa el <i 
kormányt a házszabályok betartására. (Helyesles a
bal- és szélsőbaloldal on.) . .,

Elnök: A választ váró interpellációk jegyzeke 
minden hónap elsején föl szokott olvastatni. jZ 
mindig megtörtént. A felolvasott jegyzek tudomásul
vétetik. . . . ,, lrAfLukács László pénzügyminiszter ezután két
hónapra költségvetési felhatalmazást kér s erre nezvo
törvényjavaslatot nyújt be. , ,

Elnök: A javaslat ki fog nyomatni s a bizottsá
gokhoz utasittatni. , .....

Ugrón Gábor indítványozza, hogy a Ház csutoi- 
tökön tartson ülést s azon a kérvényeket tárgyaljak.

Tisza István miniszterelnök : A Ház határozatot 
hozott, hogy addig nem tart ülést, inig a delegáció 
be nem fejezi a tanácskozásait. Ken a Házat, ne 
helyezkedjék szembe határozatával. ,,

Madarász József az interpellációkra is kér választ
a kormánytól. „ m,

Tism István miniszterelnök: Mihelyt a Ház 
rendesen összeül, c tekititotben is intézkedik a kormány.

Elnök erre a vitát bezárta. A legközelebbi 
ülés csak a hét végén, pénteken vagy szombaton lesz.

Rákóczi szive.
A nagy szabadsághős 11-ik Rákóczi Ferenc a majt- 

bénvi írvászos fegyverletétel után nem akart meghódo ni 
a császárnak, inkább lemondott óriási birtokairól es 
földönfutó bujdosóvá lett. Parisba ment, ahol -A1'. Hajo, 
francia király vendégszeretettel fogadta, majd a groisboi 
Camaldula-kolostorba vonult, ahol ot évig élt teljes 
visszavonultságban.

Rézffálicz, sublimált kénpor, dr. Aschenbrandt- 
féle bordói- és rézkénpor, raflialiancs, jutta- 
fonál, metszőollók, oj tókések és ojtó gummi- 

szalagok beszerzése végett forduljanak a

Magyar Mezőgazdák Szövetkezetéhez
Budapest, V., Alkotmány-utcza 31.,

hol a szövetkezet czégével és védjegyével ellátott legjobb szerkezetű hazai 
gyártmányú permetező is beszerezhető.

Ára rézdugattyu tárcsátokkal ----------- --- ------°™n '
» B. jegyű öntöttvas dugattyú tarcsatokkal — koron ■
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Később 1717-ben ment Rodostóba s amidőn vég­
rendeletet csinált, meghagyta, hogy szivét vegyék ki és 
a camalduLi kolostor temetőjében felesége mellé temes­
sék. Ma is megvan még a kastély, ahol Rákóczi lakott 
s amelynek a parkjában szivét eltemették. Ez a park 
volt akkoriban a kolostor temetője, de annak immár csak 
a helye van meg. így tehát nem lehet tudni, hol porlik 
az a nagy szív, amelynek minden izomszála s minden 
sejtje hazájáért lángolt. Pedig síremlék is volt fölötte, 
amelynek felirata másolatban most is megvan a kolostor 
levéltárában. Ezt a feliratot az akkori prior, Macaire 
készítette latinul s magyar fordításban igy szól:

E sírban nyugszik ö fensége Il-ik Rákóczi Ferencnek, 
római szent birodalmi hercegnek, Erdély fejedelmének stb. 
a szive, aki az isteni gondviselés csodalatos rendelése folytán 
.(7 élet változatos pályáját megfutva Rodostóban, a l’ropontus 
partján 1735. április 8-án 5iJ éves korában az Urban elhunyt.

Az a kastély, a hol Rákóczi lakott, most egy Cáron 
nevű üreg, dúsgazdag űré, aki régtől fogva kutatja park­
jában Rákóczi szivét, de hiába. A nagy forradalom a 
I'ainaldulákat elűzte, kolostorukat lerombolta, a templom­
nak is csak a falai állanak még. De nem lehetetlen, 
hogy újabb nyomok bukkannak föl és ezek rávezetnek 
Rákóczi szivének a nyomára.

Az is érdekes, hogy Rákóczi szivét legelőbb a 
poroszok keresték 1870-ben. Abban a csapatban, mely a 
házat megszállta (akkor is Caron tuljdona volt), tudós 
emberek is akadtak, akik szabad óráikban, mikor nem 
voltak kirendelve ostrom-szo’gá'atra, buzgón ástak 
Rákóczi szive után. Mindjárt első nap, mikor a házba 
szállásolták őket, azt kérdezték ('árontól: Nem tudja-e, 
hol van a Rákóczi szive?

Most aztán, ha hazahozzuk a hős fejedelem porait, 
a szivét is fel kellene kutatni, hogy hazai földbe 
kerüljön.

levő három katonai zenekar hangversenyezett. Hét 
órára ember-ember hátán szorongott az óriási szigeten 
s a vendéglőkben nem lehetett óraszámra helyhez 
jutni. Este az egész szigetet húszezer lampionnal 
kivilágították és a felső szigeten sikerült tűzijátékot 
rendeztek.

Magyar kivándorlás hajói.
Újabb hírek szerint a Cunard-Lino angol hajós­

társaság elnöke és vezérigazgatója napokon át tárgyal­
tak a szerződés végleges megszövegezéséről Tisza István 
gróf miniszterelnökkel. Az eredmény az, hogy a 
Cunard-Line lemondott az évente 30 ezer kivándorlót 
biztositó állami kikötött Ígéretről, illetőleg arról a 
a megállapított kötbérről, mely minden, a harminc­
ezren alul maradó kivándorló után tudvalevőleg 
100 koronát tett ki. A Cunard Line ezzel teljesen 
felvette a versenyt a nagy nemzetközi liajós-tröszttol 
szemben és helyes üzleti érzékről adott tanúbizony­
ságot. A magunk részéről örvendünk azon, hogy a 
magyar kormány élt ezzel a kedvező alkalommal és 
csak azt kívánjuk, hogy egyúttal gondoskodjék arról 
is, hogy a Cunard-Linc-nak a magyar kivándorlás 
szolgálatában álló hajóin csupán magyarországi élelmi 
és egyéb cikkek kerülhessenek fogyasztásra, hogy 
ilymódon legalább részben megtérüljön az a réven, 
ami a kivándorlás emberanyagában a vámon elvész. 
Mindenesetre óhajtandóbbnak találnék azt, ha a

A margitszigeti rózsa ünnepély.
Rég volt együtt annyi ember a Margitszigeten, 

mint az elmúlt vasárnapon a fényesen sikerült rózsa- 
ünnepélyen, melyet tudvalevő a József főherceg- 
szanatórium egyesület javára rendeztek. Az amúgy 
is csodaszép Margitsziget mesebeli tündér köntösét 
vette magára. A Margit hid bejárójától csupa zászló-, 
virág- és lampion disz. A Dunaparton festői sátrak 
vonultak végig, köztük az udvari sátor,, a többi 
pedig a jótékony vásár százféle cikke szamára építve. 
Az ünnepélynek rózsa-jellegét talán legméltóbban 
az a sok ezernyi színes ruhájú hölgy adta meg, akik 
betöltötték a szigetet. A látványosságokból bőven 
kijutott a közönségnek.

Félhatkor érkezett meg József főherceg fiával, 
•József Ágost főherceggel, akiket a férfi- és hölgy­
rendezőség fogadott az udvari sátorban. A főhercegek 
megérkezése után megkezdődött a I Inna pesti oldalán 
a regatták felvonulása. Mintegy háromszáz evezős 
szelte példás rendben a Dunát. Ezalatt a szigeten

magyar kormány, az osztrák kormány közeli példá­
jára, magyar hajóstársasággal kötött volna szerződést 
a kivándorlás lebonyolítására, hogy ilyképpen a ki­
vándorlás révén befolyó egyéb jövedelmek is a 
magyar tengerhajózás fejlesztésére szolgálhatnának.

Orosz-japán háború.
A kelet-ázsiai háborúról alig van uj hir. Leg­

alább olyan, amelynek hitelességéhez szó nem férne. 
De a csönd már nem tarthat sokáig. Vagy a port- 
arturi ostromról, vagy Kuropatkin és Kuroki szembo- 
szállásáról néhány nap múlva érdekes híreket kell 
kapnunk.

A második hadsereg, amelynek parancsnoka 
Oku tábornok, nagy föladat előtt áll Port-Artúrnál. 
Vezetője jeles ember, megmutatta a kincsui bravúros

„DERBY“ melasse baromfi abraktakarmány SXw
tartalmaz: nielasset (20% czukonartalommal), buzakorpát, tengeri darát, kendermag pogácsát, foszforsavas meszet.

Ára 10 korona 50 kilogrammonként.
Előnyei • feltűnő gyors hízás, korai tojó képesség, kitűnő husképzés, szaporodó tollasodás, feltétlen sulyszaporulat minden más 

1 takarmányozással szemben.
Figyelmeztetés : óvakodjunk az értéktelen tőzeggel kevert és egyéb hangzatos nevek alatt forgalomba hozott takarmányoktól, 

A „DERBY“ erőtakarmányok összetételéért és hirdetett emészthető tápegységéért szavatol az
ERŐTAKARMÁNYGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG IGAZGATÓ3AGA.

Gyárak: Budapest, Hatvan, Tótmegye-. =— Központi iroda: Budapest, IX., Ullöi-ut 117. ===== (Tel fon 51-32.)
- Megrendelhető : Budapest - Köztelek (IX., ÜUŐl-ut 25.), a Baromfitenyésztők Országos Egyesületénél. —
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rohammal. Vezérkari főnökének a neve ismeretlen. 
A német japán-kolónia, mint Berlinből jelentik, azt 
hiszi, hoffy vezérkari iőnüko Nagaoka tábornok. 
Nagaokát" aki Hirosinában a 9. dandár parancsnoka 
volt, Tokióba rendelték volt a nagy vezérkarba, amit 
első lépésnek lehet tekinteni arra nézve, hogy a 
második hadsereg vezérkari főnökévé nevezzék ki. 
1994-ben Asan mellett nagyon kitüntette magát és 
1902 végéig, két évig Németországban volt.

A mikor Németországba való utazása előtt 
Tokióban a nagy vezérkarban működött, kiválósága 
miatt általában ez volt a neve: a nagy vezérkar 
borotvája. Derék vezetőkben tehát nincs hiánya a 
japán seregnek.

Hirt adnak négy hajó elpusztulásáról is, ami 
azt jelenti, hogy ismét ütközet volt a tengeren, de 
hogy hol, azt még nem tudjuk. A szárazföldről is 
mindennap várnak ütközetről szóló híreket.

A japánok azt állítják, hogy az oroszok két 
ágyunaszádot elvesztettek, sőt 1 okióban az a hit van 
elterjedve, hogy Port-Arthur előtt egy orosz csata­
hajó is elmerült. Hivatalosan azt táviratozzák Tokió­
ból, hogy a Sikisima csatahajó állítólagos olsülyedé- 
séről elterjesztett híresztelések teljesen alaptalanok.

Fölfedezés.

Megszólítottam és nem néz vissza. De

SZÖVETKEZETI ÉLET

Szövetkezeteink és a magyar 
kereskedelem.

Lapunk múlt számában a kereskedők pünkösdi 
hadüzenetéről szólva, megkockáztattuk azt az állítást, 
hogy a magyar kereskedelem nincs feladata magas­
latán s bizonyára jobb tenné, ha a szövetkezetek 
ellen való áskálódással felhagyna s iparkodnék be­
hozni a múlt mulasztásait, mert ■ és ezt jól jegy t x 
zük meg magunknak — rövid idő múlva a szövet­
kezetek teremtik meg az igazi magyar kereskedői­
nk — s azok hozzák helyre azt, amit a kereskedő 
urak mulasztottak.

[.ássuk igy van-e ez?
Tudja mindenki, hogy földmivelő ország va­

gyunk. Mezőgazdasági és állati termékekben többé- 
kovésbbé mindig bővelkedünk a tulmostoha eszten­
dőket leszámítva. Nem szólva arról, hogy acélos 
búzánk torom, a liogyoldalokon, sőt a rónákon is a 
felújított szőlők ontják a szinarany bort, Kecskemétet, 
Nagybányát nem is számítva alig van vidéke az 
országnak, amely almát, körtét, barackot ne termelne 
fölös mennyiségben, Makó hagymája, Nagy-Kőrös 
és a Délvidék uborkája és zöldsége szintén számot­
tevő; az ország szarvasmarha-állománya tejet, vajat, 
szolgáltat fölös mennyiségben; baromfitenyésztésünk 
fellendülésének eredménye rengeteg mennyiségű 
tojás.

' Óriási az a tőke, ami Magyarország mező­
gazdaságában rejlik. A józan ész is úgy hozná magával, 
hogy ezt a tőkét busásan kamatoztassuk.

Ez a kamatoztatás abból áll, hogy a termés 
fölöslegét illő áron a fogyasztóhoz juttassuk, ha az 
ország határain belül nem lehet, vigyük oda, ahol 
megadják az árát, idegen országokba, ahol az illető 
fogyasztási cikk nem terem.

Ez volna a kereskedők dolga.
Vájjon a magyar kereskedelem megfelelően 

végezte-e eddig ezt a dolgát.
Nem.
A magyar bor hírnevét — a borkereskedők 

tették tönkre s ma már csak óriási erőfeszítéssel 
sikerül azt helyreállítani.

Gyümölcsöt magyar kereskedő alig vitt eddig 
külföldre. Eltűrte inkább, hogy idegen országok kal- 
márai jöjjenek érte be s azok tegyék a hasznot 
zsebre.

Hallott-e valaki exportáló hagymakcroskedőről, 
vagy uborkakereskedőről. így vagyunk a tejtermé­
kekkel, a tojással és baromfival is.

Lám amint a szövetkezeti eszme terjedni koz-ogszohtottam es nem néz vissza... ue ‘ 2..T, , f
mm! ez a mama ruhája és nem a mama bujt bele, de t, azonnal fellendült a magyar termékek külföldre 
hanem a szobalányunk. való kivitele. A pinczeszovetkozetek a bort, a toj-

Ujdonság borotvákban!
Mel.ek nagy feltűnést keltenek kitűnő minő­
ségük és olcsó áraik folytán. Elismeri és 
bizonyítja sok számos köszönőlevél is. — 
Minden meg nem felelő ki lesz cserélve és 
igy minden koczkáztatás ki van zárva és 
a siker biztos. Tessék egy próbamegren- 

,Angol, borotva darabja I frt 20 kr., Transzvali borotva darabja I frt 50 kr., »Páratlan, borotva 
darabja 2 frt 50 kr. Csinos borotvatartó ingyen.

Megrendelési czim: WINKLER és GRAUER, Első magyar borotva szétküldés! telep Kőbánya 48.
borotvák áraidelést tenni.
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szövetkezetek központjai a vajat, a gyümölesértéko- 
sitő szövetkezetek az almát, szőlőt, körtét, a vásár- 
csarnok szövetkezet a tojást viszi már most is millió 
liú és millió korona értékben idegen országokba. A 
makói hagymát, az uborkát szövetkezet viszi ki, 
még a hitvány cirokseprő külföldön való értékesíté­
sé re is mer vállalkozni a szövetkezet.

A kereskedelemnek hivatása volna gazdagítani, 
anyagiakban erőssé tenni az országot. Mert minden 
fillér, amit külföldről hoznak be, a nemzeti vagyont 
gyarapítja, — de viszont minden fillér, ami innen 
kimegy, — magát az országot szegényiti.

No, ez utóbbihoz, igazán nagy mértékben 
hozzájárultak a magyar kereskedők.

Szégyen pírja éghet arcunkon, valahányszor a 
főváros utcáin végigjárunk. Nincs üzlet, a melyiknek 
kirakatában ott no éktelenkednének, ezek a felírások :

központjai tudják, mivel tartozik a kereskedelem a 
magyar iparnak — s mi teszi gazdaggá és erőssé a 
nemzetet.

Sok — igen sok dolgot lehetne ilyent felhozni, 
a mi világosan bizonyítja, hogy a mi kereskedel­
münk éppenséggel nem állt hivatása magaslatán, 
nem volt nemzeti. A nemzeti jellege legföljebb abban 
állt, hogy nagyon is hamar felismerte a magyar faj 
legfőbb jellemvonását: a könnyüvérüségot és sietett 
is kiaknázni. A középosztály és a falu népének pusz­
tulásában egyik főlényezővé vált. Bizony-bizony az 
áruuzsora és egyéb uzsora nem odadobott frázis, 
hanem való igazság.

Igen természetes tehát, hogy ma, amikor a 
nemzet talpraállitásáról van szó, tenni kellett valamit 
a kereskedelem bűnei ellen is. Erre igen alkalmas- 

I nak bizonyultak a szövetkezetek.
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Ahol a mngyar fiuk szenvedtek. (Uj-Bilek.)

,valódi angol,“ „eredeti párisi,“ „prágai,“ „bécsi,“ 
.amerikai“ stb. 8 valljuk be őszintén ezek a lei­
ratok nem csalnak — mert biz az a portéka, ha 
íem is Londonból vagy Párisból, legtöbbnyiro kól­
óidról kerül. Csalás legföljebb akkor esik a lolira- 
okkal, ha a nemzeti érzés felbuzdulásának egy-egy 
; aj nos rövid időszakában - odabigygyoszlik egyik- 
násik dologra: „honi ipar“. Biztosak lehetünk, hogy 
100 eset közül 90 ben az illető készítmény nem honi.

Do mit beszélünk a fővárosról, a legapróbb 
nlusi szatócsboltban sincs másként.

Unosuntalan azt halljuk, hogy mindez csak 
ízért van igy, mert a magyar ipar fejletlen s nem 
bir a fogyasztás igényeinek megfelelni. Kevés az 
igázsiig ezekben a szavakban. Bizonyítják ezt leg­
inkább a fogyasztási szövetkezetek. Ezeknél a vevő 
csakis elkerülhetetlen esetekben kap külföldi portékát

mert a fogyasztó szövetkezetek vezetői s azok

Sok jel arra mutat, hogy a szövetkezetek nem­
csak a féktelen kedéseknek tudnak majd gátat vetni, 
hanem idővel jóvá te szik azokat a hibákat is, amit 
eddig a kereskedelem rakásra halmozott, kiengesz­
telik a múlt bűneit; másszóval megteremtik az igazi 
magyar kereskedőimet.

Úgy volna helyes, hogy a magyar kereskedők 
sietnének munkatársul szegődni. Nem. Ok ehelyett 
berzenkednek. Ám tegyék. A magyar nemzet eleget 
veszített eddig is, már többet veszítenie nem szabad. 
Vesztes csak az lehet, aki útjába áll cnm-k a mun­
kának. cs'

A Nemzetközi Szövetkezeti Kongresszus helyi 
bizottsága Károlyi Sándor gróf elnöklete alatt faltolt 
ülésében megállapította azon kirándulásokat, melyek 
a kongresszussal kapcsolatban fognak tétetni Örven­
detes tudomásul vette, hogy előkelő angol nők és

M'a - - ;------ ---------- ---------------  ögfe
sSíi--------------------------------vm — " . , tc-sa

Élelmi szerek értékesítését 
eszközük az előirt °/o 

mellett. Felvilágosítást és 
csomagolási utasítást ingyen 
nyújt tag*k és nem tagoknak.

Azonnali készpénz 
V elszámolás. V

magyar gazdák vásárcsarnok ellátó
SZÖVETKEZETE —

HATÓSÁGI KÖZVETÍTŐ
Budapest Székesfőváros Központi Vásárcsarnokában.
SÜRGŐNYCZ1M : AURORA—BUDAPEST.
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Husnemliket, füstölt 
t üst, vadakat, szárnyaso­

kat — élő éo leölt állapot­
ban, tojást, vajat, halat, 
burgonyát, káposztát, zöld­
ségféléket, gyümölcsöt stb
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férfiakból álló nagyobb társaság Shrubsolo lelkes 
magyarbarát vezetése mellett a nyáron szintén 
nagyobb tanulmányutat szándékozik tenni ti magyar 
Alföldön Debrecenben, továbbá a felvidéken Mar- 
marosszigetro és a Kárpátok között. A szerb szövet­
kezetek meghívták a kongresszus tagjait belgradba, 
illetőleg Yrányába tartandó évi kongresszusukra, 
amelvlyel kapcsolatban be fogják mutatni mindazt, 
amit Szerbia a szövetkezeti téren elért. Elnök beje­
lentette. hogy József főherceg a kongresszus védnök­
ségét men meleg hangú levélben fogadta el. Intéz­
kedések történtek a felmerülő költségek fedezése 
tekintetében. A kongresszussal kapcsolatos kiállítást 
az Iparművészeti Múzeumban tartják, melyet a köz­
oktatási miniszter e célra már át is engedett. A vas­
utakon engedélyezett előnyök, továbbá a vámkezelés 
tekintetében követendő eljárás tudomásulvétele után 
elhatároztatott, hogy a szövetkezeti ügy fejlődéséről 
és mai állásáról a kongresszussal kapcsolatosan vetí­
tett képekkel egy előadás rendeztessék és pedig lehe­
tőleg az „Uránia“ színházban. A magyar szövetke­
zők résztvétele biztosítva van és a jelentkezések után 
Ítélve a külföld is legkiválóbb emberei által lesz 
képviselve. A kongresszus sikere tehát kétségbe
nem vonható. . .

Állami intézetek a szövetkezetekben. A kereskedelmi 
miniszter a kultuszminiszterrel egy elértő leg határo­
zatban kimondja, hogy állami intézet szövetkezetnek 
tagja nem lehet. A vác-zi siketnémák országos inté­
zete tavaly belépett a váci ipari és gazdasági hitel­
szövetkezet tagjai sorába és szükségleteit a szövet­
kezet utján fedezte. Az iparosok s kereskedők érde­
kében ez ellen felszólalt a budapesti kereskedelmi

kamara és pedig sikeresen. A kereskedelmi minisztoi 
a napokban értesítette a kamarát az elintézésről, 
hogy a kultuszminiszterrel egyetemben elhatározták, 
hogy állami intézet tagja szövetkezetnek nem lehet, 
s Börzeviczy Albert közoktatásügyi miniszter utasí­
totta a váci siketnéma-intézetet, hogy a szövetkezet­
ből lépjen ki és szükségleteit ezentúl nyilvános 
árlejtés utján szerezze be. Furcsának találjuk ezt a 
miniszteri döntést. Csak néhány nappal ezelőtt a 
földmivolésügyi miniszter rendeletben hívta fel az 
állami földmives-iskolákat, hogy a környékbeli tej - 
szövetkezetbe tagul lépjenek be most pedig a 
kereskedelemügyi miniszter és a kultuszminiszter 
ellenkező álláspontot foglal el. Annyi bizonyos, hogy 
valamelyik a három miniszter közül haragszik a 
szövetkezetekre. Könnyű kitalálni, hogy melyik. 
Aki haragszik, annak pedig nincs igaza.

A Gazdák Biztositó Szövetkezete újabb térfoglalá­
sának hire érkezik Szegedről. A város tanácsa 
ugyanis zárt ajánlati versenytárgyalást tűzött ki a 
körülbelül 2 millió értékű ingatlanainak tüzkárbizlo- 
sitása ügyében és kétszeri árlejtés után a tanács 
23 szavazattal 16 ellenében, tehát 7 szavazattöbség- 
gel elhatározta, hogy a kartellbcn lévő társaságok 
megbízottjaként szereplő >Adria« biztositó társaság 
ajánlatával szemben a »Gazdák Biztositó Szövetke­
zetéinek ajánlatát fogadja el, amely már alapjában 
véve 165 koronával évonkint olcsóbb díjjal biztosit 
és ezenkívül alapszabálya értelmében még díjvissza­
térítést is adhat.
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V király. () felsége isméi visszatéri a 
./ékesfővárosba, de ez alkalommal rnellűztette 
a fogadtatást. Az eddigi tervtől cllémleg nem 
15-jcr, hanem csak tizedikéig marad körünkben 
jóságos királyunk.

Frigyes főherceg es családja a Magas Tátrában.
1-Hzsonvhól jelentik, hogy Frigyes főherceg es ielo-

Izabella főhercegnő, valamint gyermekeik az 
„lön’a nvarat ismét a Tátrában fogjak tölteni A to- 
hereegi család e hó végen utazik a latnita e 

.„usztus végéig marad ott. Az also tatrafuiedi 
Fecske-szállodát bérelték ki, amelyet most a hercegi 
család kívánsága szerint rendeznek be.

Deák Ferenc emléke. A haza bölcső tudvalevőleg 
hoss/u időn át volt az »Angol királynő szálló lakója, 
két egyszerű szobája volt itt a nagyembernek es 
Kz a belvárosi szálló volt ez időben, mintegy mustéi 
évtizeden keresztül politikai életűnk központja. A 
kegyelet nem hagyta megjvloletlcnül ezt a helyet. 
\z~ - 4n"ol királynő« előcsarnokában ieketo márvány 
emléktáblát illesztettek a falba, amely hivatva van 
hirdetni a hely kiváló nevezetesseget. Az emléktábla 
leleplezése múlt héten volt, kedden.

Magyar mérnök tragédiája Amerikában. Szomorú veget 
ért Amerikában a magyar származású F ír her Sándor 
mérnök, aki feleségével és kis gyermekevei barom tv 
kitt Svábnak, az acélkirálynak meghívására vándorolt 

ki X fiatal mérnök rövid idő alatt előkelő állasra eme- 
k,jlett Április elején azonban szemgyuladast kapott s ez 
lett a végzete. Haja annyira rosszra lordult hogy operá­
ció vált szükségessé. Az operáció nem sikerült es \\ írthcr 
mind a két szemére megvakult. így teljesen keresetkep- 
telenné vált s ezért elhatározta, hogy csaladjai _es magat 
megöli. Szándékát meg is irta Budapesten lakú nővéré­
nek Sziuellv Kálmánnénak. Levelében elmondja, hogy 
ezután már "csak künyöradományokból élhetne s ezért 
inkább elpusztítja családját és maga-magat. Igeretet he 
is váltotta. Még a levél megírásának .napjait agyonlota 
feleségét, négyéves kis fiát és végül önmagát.

A szerb királygyilkosság évfordulója. E lió 11 éu 
(.<rv éve, hogy Sándor szerb királyt s nejét .hoiguid- 
ban felkoncolták. Azóta már a józanabbak kissé 
memindorodtak az ocsmány tettől és mélabu száll 
sok jó szerbnek a kedélyére, ha eszébe jut a veres 
éjszaka. Mindtöbben tesznek nyíltan s titokban ko­
szorút az elhagyott két sírra. Ez a szerb kormányt 
arra az okos elhatározásra indította, hogy esetleges 
büntetések elkerülése céljából megengedte a sir fölött 
ünnepélyes gyászistentisztelet tartását. Mindennemű 
felvonulást azonban betiltott s esetleges tüntetések 
ellen óvintézkedéseket tettek.

Az orosz külügyminisztert megverték. Mull heten 
az a hir járta be a lapokat, hogy Lamsdorft gróf 
(,rosz külügyminiszter ellen merényletet követtek cl. 
Most aztán kiderül, hogy a külügyminiszter ellen 
nem követtek el merényletet, csak megtámadták es 
megverték. A támadó Dolgorucki herceg, az orosz 
főurak egyik ismert alakja, aki a háborúban követett 
politikája" miatt támadta meg a külügyminisztert, 
egyébként is régi ellenségét. Lanisdorff gróf segédjé­
vel. Okulinski herceggel a külügyminisztérium kör­
nyékén sétált, midőn egyszorre Dolgcruch Alexis 
herceg hozzálépett és botjával több ütést mért ra. 
Ezek után aligha maradhat meg állásában.

Vonatösszeütközés <'sotat.yo Doh állomáson a 
váltóbejárat előtt az anyagvonat összeütközött a 
tehervonattal. Tiz kocsi összetörött és a mozdonyok 
is erősen megsérültek. Emberéletben nem esett kar. 
Az összeütközés oka, hogy a tehervonat a tilos véd­
jél ző dacára, behaladt az állomásra.

Nagy postarablás. A párká.iy-ná.iai vájt. állomáson 
ónap d án éjszaka barom postaz.sakot elloptak A

lopással Szabó István 30 éves postaszolgat gyanúsítják. 
..pi vonatkisérés közben kocsiját a varos közelében el- 
ha.rvta és megszökött. Két pénzeszsakban ajánlott le\ ,4 
volt a harmadikban pedig nagyobb összegű P'-n/ku - 
deménv Vzt. hogv mennyi volt a pénz, eddig ponto.au ífeSpitaui nem tudták. A tolvaj postaszolga szőke, 
vöröses bajuszu, sovány kozeptermetu ember

Véres forradalmi zavargás. Lombcrgből írjak, 
houv 11 igában a múlt héten nagy forradalmi zavargas 
voP. A zendülők és a rendőrség közt valóságos harc 
támadt. Három rendőr meghalt, öt súlyosan meg­
sebesült, a tüntetők közül öten estek el es tizen­
nyolcán súlyosan sebesültök meg.

A szerb bandák Zimonyból Írják, hogy a/asir- 
cohen szétvert szerb bandát Hatailov.es tarta ekos 
kapitány toborzottá X fanjában az Atanaczkovies-bi/oU 
sá'r támogatásával. A szerb sajtó sivyos megtorlást 
követel ami nagyon kellemetlen a kormányuk de 
azért mégis szigorú vizsgálatot rendelt cl. t ohdi basa 
l-omjnnkovski őrnagygyal együtt, tudomást szm/C; 
a banda f.dfegy vei zéséről s jelentest te t miolaz 
üszkübi hatóságoknak. A bandát az Uszkubben 
állomásozó Richter őrnagy egy csapa'a semmisí­
tette meg.

„AGRARIA“
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a NICHOLSON
vezérügyneksége.

GöZCSÉPLÖ-KÉSZLETEK
elsórangu magjai- gj ártmány.

‘ minden nagyságban, nagyobitott 
tüzszekrénynyel.

ÍÍ- legujabb szerkezetben, kiváló 
nagy erökifejtési képességgel.

legújabb szerkezetben hosszzabbi- 
ilí, stott szalmarázókkal lés szabadal- 
■ mázott ulánrázóval.

amp Gazdasági gépgyártás csakis
I-XSOKASGIT Kivitelben. 'CUgjy l-J.MMi H11» ni Mill.

Vetögépek hegyes és sík talajhoz.
ír

tolórcndszerü vetőgép 13, 15, 17, 19, 
21, és 23 sorraJ,

U.I! Magyar gyártmányban UJ •
HT ÓDT K párossoru vetögép 12, 14, 16, 18, 20, 22, uilUíllA 24 soros 3‘/a - 4—4Va" sortávolságban.

❖ Gőzcséplökészletekre csereüzletek köttetnek.
Rövidített levélczim :

„AGRARIA“ Budapest, V., Váczi-ut 2.
Slirgönyczim: .AGRARIA. Budapest

0



FÜGGETLEN UJSÄG (24. szám.) 3791904. június hó 12.

• GAZDASÁGI DOLGOK • %
Hossz termés.

A termés állásáról az ország minden részéből 
rossz, de nagyon rossz hírek jönnek. A búza silány, 
nem bokrosodéit, a szárazság megakasztja fejlődé­
sében, a rozsda pedig a kalászképződést is mel­
rontja. A tavasziak a földet alighogy beárnyékolták 
és szárat alig bírnak hajtani. A tengeri silány, de 
sokhelyt még el sem vethették. A takarmánytermés 
a szárazság folytán szintén csekély, úgy hogy a gazda 
sem gabonából, sem állattartásból hasznot nem 
várhat. Elég ok arra, hogy gondterhelt fővel szem­
léljük az idei terméshez fűzött reményeink szétfosz- 
I fisát, hogy olőkészüljünk egy Ínséges esztendő 
okozta válságra.

Ma még az egot kérjük, adjon erőt, do o könyör­
gésünk hiába való. Az cső napról-napra kimarad és 
amint kérik, napról-napra kevesebbet használhit a 
fejlődésében visszamaradt, korán vénült növényi 
tenyészetnek. És ez igy van nemcsak hazánk egyes 
vidékein, de az egész országban, legfőképpen pedig 
az amúgy is száraz éghajlatú nagy magyar Alföldön.

A földmivelési miniszter junius 1-ről kiadott 
termésjelontésében az idei termést a tavalyinak 
: I részére becsüli. Kívánjuk, hogy igy legyen, mert 
mi rosszabbat várunk. Am ha igy van is, az el­
maradó egy negyed ép a termésnek ama része, amit 
szükségletén fölül eladhatott. Amiből az idén még 
pénzelhet, édes-kevés marad és jól jár az a gazda, 
aki feleannyi gabonát eladhat, mint tavaly eladott.

Hogy talán az idén nagyobb lesz a gabona 
ára, az édes-kevés vigasztalás- Ámbátor hogy még 
ez is csak talán-talán következhet!k be. Mert Ameriká­
ban jó termés ígérkezik és ha onnét olcsó búzával 
árasztják el az európai piacokat, ami rossz termé­
sünk keveset javít a gabonaárakon.

A gabona árában tehát no sokat bizzunk. Adó- 
elengedésre, államsegélyre so számítsunk, mert az 
állam maga is ínséges. Ami a gazda baján segíthet, 
az csakis a gazda saját életrevalósága. Az az életre­
valóság. amely a semmiből is pénzt csinál. \ agy is 
nem éppen hogy a semmiből, de a meglévő viszonyok 
kellő kihasználásából.

Eladó gabonánk kevés lesz, tehát ezt a keveset 
kell elsősorban jól értékesítenünk. Hogy ezt elér­
hessük, nem szabad ölbe tett kézzel várakoznunk, 
hogy mit ád értő kereskedő (aki különben maga is 
megsínyli ez ínséges időket), liánom gabonaértékositő 
szövetkezetekbe társulva, előleget szerezni beraktá­
rozott termésünkre és igy várni be az értékesítési 
viszonyok legkedvezőbb alakulását.

Jól értékesíteni meglévő terményeinket, ez az 
■ lső dolog. Jutányos árban födözni pénz- es termény- 
szükségleteinket, a második. Ez utóbbira valók a 
hitel és fogyasztási szövetkezetek, amelyek i neu óvjak 
a gazdát, a hitel és a kereskedelmi uzsorától- E 
szövetkezetek az egész országban el vannak terjedve, 
csak éppen használni kell azokat.

A harmadik és legfőbb segítség azonban a 
gazdasági termelés fokozása. Az Isten nem adott 
gabonatermést, erről már nem tehetünk. De vannak 
jó állat- és baromfiértékesitési viszonyok. Marhának, 
sertésnek talán még sohasem volt a mostanihoz 
hasonló jó ára. A gazda tehát egyelőre az állat- 
tenyésztés és pedig legfőképpen a sertés- és baromfi-

tenyésztés fölkarolásával segíthet a bajon, mert ezek 
szaporításával rögtönös eredményt érhet el. Egy- 
egy tarlóra vásárolt hasas koca karácsonyra 5 6 
süldői nevelhet és ebből is szépen lehet pénzelni. 
A rossz tejelő tehén, mustra-ökör fölhizlalása is 
szép keresetet adhat.

Persze mindehhez kevés a takarmány, mert az 
idén kevés széna termelt, a kukorica még kétséges 
és a répa-, burgonya- és rozs nem fejlődött. Ep ezért 
ki kell használnunk a tavaszi gabona és tengeri alá 
szánt összes tarlót és azt aratás után hamarosan 
leszántva, muhar, köles, tarlórépa, repeze stb. takar­
mánynövények termesztésével kihasználnunk. Mind­
ezek letakarjlása után a földet őszkor még idejében 
leszánthatjuk, a vetőmag kevésbe kerül és a nyári 
szántás még akkor sem veszett kárba, ha különben 
a tarlóvetés nem sikerült. De ha egyik-másik sikerül, 
nagyot lendít a gazdán

Es itt még egy dologra kell fölhívnom alföldi 
gazdatársaim figyelmét. Ez az őszi szántás elhanya­
golása. A nagy magyar Alfölden az idén sok helyt 
el sem vethették a kukoricát, oly hasábos volt a 
tavaszi szántás. Bezzeg akinek őszi szántása volt. 
könnyen dolgozott és kukoricája is bizonyára szebb, 
mint azé, aki a tavaszi rögös szántásba kaparta be. 
A jó mély őszi szántás fele termés. Tapasztalhatta ezt 
már minden jóravaló gazda. De ha igy van, ahol a 
tagosítás ezt lehetővé teszi, mért nem szántja fel 
a kisgazda őszkor csekélyke kukoricaíöldjét. Lusta­
ság-e ez, avagy tétlenség ? !

Ismételjük végül, hogy a mostani ínség okozta 
bajokat a gazda csak a maga emberségéből küzdheti 
le. Rövidesen megjelöltük a módokat, hogy mit tegyen.

AGRARIA“99
magyar gépforgalmi részvény-társaság

a szál. osztr.-magy. államvasiit-táraság
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

vezérügynöksége
g Mezőgazdák különös figyelmébe! I

5

ííw Tiszta aczélanyag "•3*
saját hámorainkból -hm

Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 
Pánczélaczél-kormánylemez. 

Magasított aczélekefej. 
Porvédő kerekek.

Aczél |”| gerendeb.
Csak kitámasztott nyeregkerettel táró 

taligát szállít unk.
Eiegyártás terén legelső rangú
magyar gyártmány i£W~ fe­
lülmúlja -nk még a legneve­

zetesebb idegen gyártmányokat is.

ÍÍW- Kérjünk árjegyzéket, HM mivel ez az összes 
talajmivelőgépeket terjedelmesen ismerteti és egy­
általán a talaj alapos megmunkálására terjedelmes, 
szakszerű és minden gazdának értékes felvilágo­

sításokat nyújt és díjmentesen küldetik.
_________-—----- Rövidített lwélczim : -------------------------
„4GR.4KI.4“ Budapest, V-, Yáezi ut 3. 

Sürgönyczim: „AGIIAKIA“ Budapest.
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Pénzes aratók kielégítése jégverés esetén.

A .Köztelekben« fölmerült a kérdés hogyan 
elégítse ki a gazda szerződött aratóit, akinek votesetp t'critse ki a a az u ti ---
,i iég teljeserTelpusztitotla. Erre ogy .«*te *
órtö „ kővetkező véleményt adt»: -Az 1898. ev

380
FÜGGETLEN ÚJSÁG (24. szám.) 1904. junius hó 12.

MULATTATÓ

11 t -ez. semmiféle rendelkezést nem tartalmaz arra 
az esetre, ha a termést leratás előtt teljesen tőnkre 
teszi a jégverés. Ilyen esetben tehát első sorban a 
szerződő feleknek megállapodása a donto, ha pedig 
a szerződő felek a szerződésben ilyen esetre nézve 
e.ryátalán nem állapodtak meg, a kérdés elbírálásá­
nál mivel se az 1S98. II. törvényben, se a szerződés­
ben nincs különleges intézkedés, az eset körülmé­
nyeinek mérlegelésével a magánjogi szabályok alkal­
mazandók. Ezek szerint pedig, ha a teljesítés lehe­
tetlenségét erőhatalom (vis major) okozza, a munkás 
csak az eset bekövetkeztéig netalán teljesített mun 
kajának arányos részét s azon kiadásainak meg­
térítését követelheti, melyeket az elvállalt munka 
teljesítésére való felkészülésére fordított. Az adott eset 
ben tehát nézetünk szerint munkabér címen semmi som 
jár, mert hiszen munkát nem végeztek, kártérítés se 
jár mert hiszen nem a gazda az oka annak, hogy lene 
tétlenné lett az aratási munka; az előlegre nincsen 
igényük, mert hiszen az a munkabér része. \ iszont 
azonban azt joguk van követelni, ami kiadást a munka 
elvégzésére készülve, szükségszerűen megtettek. Ennek 
felszámítása s megállapítása, ha a lelek meg nem 
eeveznek, a hatóság dolga. Ha ezzel a felszámítható 
kiadásokkal az adott előleg arányban all s nem 
lényegesen több annál, legokosabb az adott előleget
ott hagyni a munkásoknál.« _ ,

Közöltük ez esetet, mert bizonyára evonkint sok 
gazda kerül hasonló helyzetbe. Szolgáljon okulásul 
gazdának és munkásnak egyaránt.

Bérlő és arató.

öreg Kaszás.
Öreg kaszás, vén apóka, 
Menjen nyugalomba,
Hiszen nem való már kendnek, 
Ez a terhes munka.

Háta görbe s liba in meg 
Alig tud megállni,
Hogy gondol kend ilyen testtel 
Még rendeket vágni

— „Nem én fiam!1' — szól az öreg - 
Fejét fölemelve,
Csodálkozó szavaimra,
Csendesen felelve.

„Megszoktam ón ezt már régen.
Nem is hagyom félbe;
.1 munkából még a halál 
Sem vihet el — clve.u

Kisfalvi Ferenc.

HOGY LETT A SZÉKELYBŐL GÓBÉ?
_ Regényes mese az Apafiink idejéből. (-•!)

A „Független Újság“ részére irta: Péterfy Tamás.
_ Bár no tudnék ! De mindent tudok. Milyen

gyönyörűséges halálnemet választott elődjének. 
Barcsai Ákosnak! ? A kísérőivel lövette meg, mikor 
Görgényből Kővárra, mint rabot szálhttata. Es ott 
hagyta az utszélen, mint valami tatár hullat. Ez 
fejedelmi tett? ez fejedelmi jellemvonás?...

Barcsai Andrást, a fejedelem öcscset kihallgatás 
nélkül fölakasztá. De hiszen ez kevés szám azokhoz 
az aljas öldöklésekhez, mit ellenpártosai között 
véghez vitt.

S te azt mondod Józsa, hogy nem
I tudok?! ,

— Én nem tudtam Rózsi.
Akkor légy jó és no tégy szemrehányást

nekem, hanem hallgass a teendőinkre, mert rövid
-* -T 1 ' 'ill. ______„1 4 ..K r T.inAldtörök tábort, 

kilétedet, ér- 
kopertába is

Hát Móric ur, csakugyan nem adja meg a 
béremelést ?

Minek emelni ? Tavaly is ennyiért arattak 
és megéltek, jól éltek, akár az ökrök.

- Csakhogy mi nem tudjuk kétszer megrágni 
az ételt, mint az ökrök, aztán drágaság van az idén.

a határidőnk. Nemsokára itthagyod a 
Máshová viszlek, hol mogmutadhatod 
vény esi t heted tehetségedet Aztán a 
Írni fogunk már valamit!...

Melyik kopertába ? -
— Amit Simikének Ígértél.
— Azt is tudod ?...
— Tudom s éppen azért bele Írjuk, hogy a 

bukás szélén áll. Mielőtt eltűnne a látóhatárról: 
tudósítsa kedvesét határozottan, vagy látogassa 
meg mert kétévi viszony kötelességet is parancsol

— Nos? ő meglátogatja Lidikét szívesen! örö­
mest repül oda! . .

— Meglátogatná, ha én nem volnék 1 ítyoka 
Rózsi a szőllősi boszorkány! s ő nem lenne Simike,
o Tcrnmnn^r Tónnc fpipHpl ATT! fi A. !
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— Csak nem akarod újra eltüntetni Lidikét ?
— Rá sem gondoltam! Lidiké ott marad Erdő­

vidéken. Hanem a Simike utazása olé vágj- ötezer 
tatár fog kijönni. Már elvégeztem a basánál.

S földulatod a szegény emberek házait, ki­
raboltatod utolsó falasukat messze helyen?!...

— Anélkül is megtenné a basa, mert nagyon 
haragszik. Jobb elébb. átesni rajta. Hanem a levél­
ben jól magyarázd meg kötelességet a leventének. 
Fenyegesd!

S Lidiké ?
— Légy nyu­

godt ! a nagy 
bukás utánlegki- 
sebb gondolatja 
is több lesz an­
nál, hogy Simon­
ra gondoljon, a 
kit gyerekes kí­

váncsiságból 
szeretett. írtál-e 
közelebbről neki.

Az utolsó 
hónap alatt két­
szer.

S válasz
jött ?

— Kaptam.
I >e nem szere­
lemről beszél - 
tünk benne, ha­
nem küzdelme­
inket, sorsunkat 
irtuk le egymás­
nak barátságból.

— Az többet 
ér, mintha enye- 
legnétek egy­

mással. Bizhatol 
a legszebb jövő­
ben.

Te Rózsi! 
kérdenék vala­
mit.
—Bátran. Csak 

ketten vagyunk.
— Mi lett a 

tatárkincsekkel?
Ott vannak, 

ahol hagytad.
Mint elátkozott helyet — a babonás nép behantolta 
a kunyhó üszkeit. Tégedet elcsipettelek Segesvárnál, 
mielőtt atyád előtt fölfedezted volna s volt annyi 
eszed, hogy a titkot nem bíztad levélre. Személyesen 
pedig nem találkozhattál a nemzetes urammal. Így 
aztán a mai napig sem tudja kettőnkön kívül senki. 
De nehogy eláruld most se! Nagy szükség lesz reá 
maholnap a fejedelem-választáshoz. Ezzel logom 
megölni a Kemény család tekintélyét. Ali basának 
ígértem, ha az általam ajánlott fejedelmet megteszi.

— Ki az?
— Még Ali basa sem tudja! Hanem nemzetes 

Rika Józsiás uram ő kigyelme majd meg\ iszi a 
választásra a személy nevét. A basa dönt, s ezert 
kapja a két mázsa ezüstöt Józsiás uramtól.

— Helyesen cselekszel-e Rózsi ?
— Az ilyen dolgokban senki sem tudja, hogy 

mi a helyes és mi a nem helyes! Én az országnak 
javára fordittatom, mert jó fejedelmet tétetek vele.

— Te mozgatod a földet! ... hát engemet hova 
fogsz áttenni ?

Tudom is én!?... A viszonyok olyan gyor­
san változnak mindenfelé, hogy képtelen vagyok 
mindent figyelemmel kisérni. Nemsokára bekövet­
kezik az a három év, de elébb a döntés meg fog 
történni és te boldog leszel Rika Józsa!

— Hát te Rózsi ?
A legboldogtalanabb !. . . Boldogtalad lény, 

aki kezet emel arra, kit egykor imádott, szeretett!
A gyűlölet és 
szerelem édes 
testvérek, s aki 
nagyon szeret: 
végtelenül gyű­
löl... de a gyű­
lölet bosszúja, 
ha megtörtént— 
nekem fáj leg­
inkább ! Ezt is 
tedd bele a le­
vente kúpért á- 
jába!

Egy török ka­
tona közeledett a 
beszélgetők felé 
s hírül adta Ró­
zsinak a nagyur 
parancsát, mely 
szerint maga elé

Bánffy Dezső báró és családja

111 FEJEZET.
Elzavarom.

A szőllősi bo­
szorkány min­
den héten újra 
meg újra meg­
jelent a török 
táborban és be­
szélt a basával. 
Most erről a do­
logról vitt hirt, 
majd tudósította 
a nagyurat az 
ellenség szándé­
káról.

(Folyt, kflv.)

Képeinkhez
Ahol a magyar fiuk szenvedtek. (Uj-Bilek.| (Trebinje.) 

Az édes szüléje fölnevelte a magyar fiút a alföldi róna- 
ságon, Tisza-Duna partjain. Ette az acélos magyar buza- 
kenyeret. Aztán amikor megnőtt, hát elviszik katonának 
idegen országba, kopár hegyek közé, ahol még csak 
magyar szót sem hall. Ott szenvedtek három hosszú 
esztendeig, de még azután is ott tartották őket s ezért 
leiháborodott a magyar fiuk vére. Nem engedelmesked­
tek a tiszt uraknak három éven túl. Meg is szenvedtek 
érette. Börtönre vetették őket. Hanem aztán mégis belát­
ták az igazságtalanságot és megbocsátottak a derék 
magyar fiuknak. Bemutatjuk a két helyet képben is, ahol 
a magyar fiuk szenvedtek. Bilek és Trebinje kopár szik­
lás vidékei sokat tudnának beszélni a szegény magyar 
fiuk szenvedéseiről.

Rákóczi búcsúja a hazától. A szabadsághősök kis 
bujdosó csoportja megállt még egy pillanatra az édes 
haza határánál. Visszatekintettek még Magyarországra, 
ahol elveszett a magyar nemzet szabadsága. A kemény



/

>

382 FÜGGETLEN ÚJSÁG (24. szám.) 1904. június hó 12.

csatában edzett harcfiak könnyes szemekkel hallgatták a 
„agy fejedelem búcsúzó szavait. A sötét rengeteg öreg lai 
nézték ii bujdosók csoportját, elvonulását, a fiatalabb tak 
„edi- téli álmukból felsóhajtottak, aztán utána nézték a 
dicső fejedelem kísérőinek. Ha beszélni tudnának azok a 
kétszázesztendős törzsek ott a Kárpátok ormain, hat igen 
szépet beszélnének a Rákóczi búcsújáról.

Banffy Dezső báró és családja. Múlt héten volt a kép­
viselőválasztás Szegeden az I. kerületben. Ez a kerület 
régi idők óta szabadelvű képviselőket küldött az ország­
ibbá. íme most egyszerre megváltozott. Az uj part 
ellenzéki vezérét, Bán ily bárót választották meg. Ez igen 
érdekes fordulat, mert az uj pártból Bánffy báró az első 
megválasztott ember. Ebből az alkalomból bemutatjuk az 
uj Képviselőt és kedves családját.

Szótalány.
Piacról élik én és a nyelvem pergő,
Végső tagom nélkül a Bakony sem erdő.
Ha első s harmadik betűm felcseréled :
Tengeri állatnak a nevét s-zemléled.

A megfejtéseket legcélszerűbb levelező-lapon beküldeni.
Megfejtési határidő 1904. junius hó 26.
A Független Újság 22. számában közölt talány megfejtése :

»Szövetkezés'.
Helvesen fejtették meg: Kalmár Emma. Beke Piroska, Joó 

Mariska. Gelb Hennin, Kőváry Jánosné. Renner Antalné, Erdős 
Mihály. Fekete Antal. Ferenczy Lajos, Schwarz Zsigmond, Szent­
jét,.ry Gáspár, Maza József, Baka Szabó Sándor, T a b'i A n d r á s, 
Lakatos István, Sáska Imre, Bardoc Mihály, Fekete Ignác, Seres 
András, Csere Dénes, Valkó József.

A sorshúzásnál Tahi András neve jött ki elsőnek, kinek 
a kitűzött jutalomdij gyanánt Péterfy Tanias „Székely Mesék 
cimü könyvét küldöttük meg.

LEVELES-SZEKRENY.
Dömsödi Antalné. A házinyultenyésztés kérdésével kime­

rítően foglalkozik Andrássovich Géza „Házinyultenyész­
tés és értékesítés1- cimü uj könyve, amely megrendelhető 
a ..Pátria“ r.-t. könyvkereskedésénél, Budapest, IX., Köz­
telek. Ara bérmentes megküldéssel 2 kor. 20 fillér. — 
Takó Albert. Megilleti a méltóságos cím. — Hizlaló. A 
gabonamagvak között általán a zabot tartják a legtermé- 
szetszerübbnek s igy természetesen bátran etethetjük azt 
mindenféle sertéssel, nevezetesen malaccal is, ami csak 
azért történik ritkán, mert a zabnak rendesen affekcio- 
nális, vagyis táptartalmát fölülmúló az ára. Ugyanis a 
középminőségü zab táptartalma körülbelül úgy viszonylik 
a középminőségü árpa táptartalmához, mint a 113 a 
100-hoz, minélfogva legalább 90 deka zabot kell a malac­
nak 80 deka árpa helyett adni. — Seres Pál. Forduljon a 
szolgalomhoz. Remélheti a legjobb elintézést. - Állat­
tenyésztő. Tekintettel arra, hogy a bika nem bugásának 
sok és különböző természetű oka lehet, ennélfogva a 
puszta tény ismerhetéséből a nem hágás oka nem álla­
pítható meg és ebből kifolyólag nem lehet ajánlatot tenni 
arra sem, hogy a bika gyógykezelése, vagy húsra való 
értékesítése mutatkoznék-e célszerűbbnek. Ajánlatos a 
bikát állatorvosnak megmutatni, ki a nem hágás okának 
megállapítása után a teendők tekintetében bizonyára véle­
ményt fog adhatni. — Dobos Mihály. Várja be a tárgya­
lást nyugodtan. Ha igaza van, nincs mitől félni. A tanuk­
nak esküdni kell. — Gazdatiszt. Erre az esetre nézve irány­
uló az 1900. évi XXVII. t.-c. 23. §-a, amely igy szól: 
J la a szerződés ellenkező megállapodást nem tartalmaz, 
a szolgálati szerződés bármely okból való megszűnése 
.-setében a gazdatiszt elköltözéséhez szükséges igaerőt 

a leg közelebbi vasut-(hajó-)állomásig vagy azzal 
egyenlő távolságig, de legfeljebb ötven kilométerig — a 
birtokos köteles szolgáltatni“. Sorsjegyekről. S B. Bodon. 
A nyereményből 20 százalék a levonás, az helyes. A többi 
nem nyert. — Cs J. Halas. Kihúzták a törlesztési húzáson. 
Küldje be Kővári A. bankházának Budapest (Ferenciek- 
tere j Viasz Gy Cs Károly, Demsu N. és Pálosi G Sors­

ié o-veik nem hozattak ki. — Buday Géza I. leljescn 
egyenjogú. II. Az egyházi áldással, vagy anélkül, az 
teljesen mindegy. Okok: a házassagtores hűtlen elha­
gyás, erkölcstelen élet stb. 111. Két tanú alairasa eli-g a 
törvény értelmében.

A w Független Ujxág* szerkesztésére felügyel 
RUBINEK GYULA, országgyűlési képviselő,

„ ordasig! Egyesületek Orsiigos Siöyetségéuet titksra

Élelmi cikkek nagybani árai a központi 
vásárcsarnokban.

Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó szövetkezete jelentése
1904. junius 11.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
HusnemUek: marhahús 120—128 K„ vidéki borjúhús

132—130 K„ sertéshús 104—112 K., szalonna füstölt 144—160 K„ 
szalonna, olvasztani való 120—136 K., háj 144 —152 K., sertés­
zsír 126—113 K. Füstölthus: (vidéki) kg.-ja 1-60—-'— K., 
hazai sonka 1*60—2*— K.

Baromfifé ék: élő tvuk 2-40-3-30 K„ rántani való csirke 
1-30-1-80 K„ sütni való csirke 1-80-2-70 K„ kacsa, hízott
3-60—5- K„ lúd,hízott 12----- 14-— K.,pulyka, hízott 12------14- —
K„ páronkint. Vágott hízott liba 1-28-1-32 K„ vágott hízott 
kappan, kacsa és pulyka 130—140 K. kg.-kéng

Tojás: bácskai 54—55 K., erdélyi apróbb áru .>2—on K. 
ládánkint. (1440 drb.) Apadt —K., meszes : —■— h.

Budapesti piaczi árak.
íAraK métermftzsánként értendők.) Búza 3 45 

K thus 6-50 K-tél 6 60 K-ig. Árpa 5 80 K-tól 6-— K-ig, 
minőségű 6 10 K-tól 6-30 5-ig. Zab 5 92-6-65 K Teng.n o 42 V. 

Lírz. ara 100 kg.-ienl
Sz. 0 1 2___ 3_____ 4____ 5_____6____ 7_

K 30-40 29-40 28-40 27-40 26-40 25-60 24'SO 2120 13-40
Takaroányvásár. Réti széna 580-680 fillér, muhar 6.80-720 

h)lér, zsupszalma 27i —280 fillér, alomazalma 25 '—270 fillér.

THOMAS-SALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya az összes 
kalászosok és kapások alá, valamint a rétekre. Hatása éppen 
oly gyors, de tartósabb. mint a szuperfoszfáté. Ezen kitűnő 
műtrágyát úgy összfoszforsav, mint czitromsavban oldható­
ság és porfmomság szavatolása mellett pontosan és lelki- 

ismeretesen szállítja

Kalmár Vilmos, Budapest, II., lerez-körul 3.
a Thomas-salak gyárai, Berlin W. vezérképviselöje a magyar 

korona országá nak területén.
Óvakodjunk a ham sitá- A Minden zsák ólom­
soktól és csakis csillag 

védjegygyei ellátott
zsákokat vegyünk át

i országá nak terű

Sten^^riarka
zárral és tartalom-

jelzéssel van ellátva.

AZALATNAI kénkovand-ipar r.-t.
Brassói kénsav- és műtrágya- 
gyára ajánlja legjobb minőségű 

mindennemű

Műtrágyáit
a t. ez. gazdaközönség becses figyel­
mébe. Ajánlatokkal készséggel szol­
gál a Központi Iroda, Budapest,
IV., Mária Valéria-utcza 7.
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Slirgönyczim : Consum, Budapest. Telefon 25—02.

Magyar Élelmiszer-Szállító Részvény-Társaság
Budapest, VII. kér., Kerepesi-út 20. szám.

ÜZLETÁGAK: =

Szállítási osztály : baromfi-, tojás-, vad-, vaj-, gyümölcs- és fözc- 
lékkiildemények után, ha a társaság neve alatt kerülnek feladásra 
jelentékeny szállítási kedvezményeket folyósít. A szállítmányo­
zásra vonatkozó mindennemű kérdésekben (fuvardíjak, útirányok
■tb.) készséggel nyújt felvilágosítást. —.... - « ■ ■ -i
Kiviteli osztály: A társaság berlini fiókja mindenféle élemi czikkek 
bizományi értékesítését elvállalja. Az árukra e lőlegeket is folyósít.
Sortésbizományi osztály : A ferenezvárosi sertésvásáron elvállalja 
hízott sertések bizományi értékesítését. «=------------ r-

—- Közelebbi értesítéseket a társaság igazga'ósága ád. —

é =====....... - ....====•
(ilC* Fílrlwi \il:>gliiáilitáH „Grand 1900. -VNjj

K WIZ1) A-féle RESTITUTIONSFLUID
<*n. és Uir. szabitáulninzott mosóvíz lovuk számára.

1 üveg ára K 3.80.
Negyven óv óta van használat­
ban az udvari istállókban e a 
legnagyobb katonai 6s polgári 
istállókban is lovak izmai erő- 
sitósóre, fárasztó menetek előtt 
és után üczamotlásoknál ós az 
izmok merevedésénél stb. a 
lovat a traininingben bámula­
tos eredményük felmut .tására 

képesíti.

Főraktár:

I u lórii vsuk ezen vétljegygyel eltiltott.

Kwizda Ferencz János
he rezegi udvari szállító

kerületi gyógyszerész Kor euburgb;n, Becs mellett.

C

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, VIII., Baross-utcza 10. szám, II. em.

-------------------------------------------- Alakú t 1900. -----------------------------------------------
l$iztoeitvki nlsip :

Kormány hozzájárulásával.-. ...  ...................... ..._____ 400,000. sor.
Alapítványok ..................................... . ... ... ....... ................ . ... 1.270,000. kor.
Tartalékok ............... .... .............. ... 255,200.01:* kor.

összesen 1.925,200.03 kor.
1901. évi fölösleg ..................... 90,349. kor.
1902- évi fölösleg .. . ... .......................... 59,7X2.20 kor.
1903. évi fölösleg........................... . .. .. . ................ _ 109,331.73 kor.
ItiztoKítíiHokut elfogad tűz- ós jégkár ellen, ii^yszintón uz 

ember < leiére, különléle módozatok szerint.
Az üzlet-eredményben a biztosított tag >k dijarányukban részesülnek 

és az 1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen biztosítva 
volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak.

Az 19u2. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tartalékokba he­
lyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők köz­
vetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban kész­
séggel szolgál az igazgatóság.

KÜRCZ LIPÓT ÉS TÁRSA
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fhotoozlDko|Taflal mütntézete

Budapest, VIII., Szentkirályi-u. 13.
KÉSZÍT: -----------------------------------
mindennemű nyomtatványhoz szükségelt

CLIGHÉKET
Chemigrafia. chromotypia, photo- (eutoi- 
typia, fametszet stb. utján.Térképek, terve­
zetek, alaprajzok photnlithografiailag leg­
szebben, legolcsóbban gokszorosittalnak

II
Y

Vidéki meorendelssek pontosan is jntányosan eszközölietnek.
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Sertéseket
I sovány és hízott 

állapotban és leg­
magasabb napi ára­

kon értékesít.

URL REZSŐ
sertésbizományos
Budapest —

József-körút 22—24.

kV

A “Lóhere" védjegyű

Thomas-Salak
a legjobb és legolcsóbb

___foszforsav trágya
az összes kalászos, lóhere, takarmány és kapásnövény, 

kerti vélemény ni A, valamint tét és legelő, főlog k<mló és szőlőkre.
Ezen thomasen ak hazánkban, a legutóbbi években eszközölt ti ágyá- 

zási kísérletek alkalmával, kizárólag kitűnő eredményt mutatott fel.
('Mák a “IíÓHKKE” védjegyű thomaSNnlak Nzármazik a 

csehorNzági TliomaMinüvekből.

Aííl nhprp” védjegy kezességet ny tjt az áru föltétl. n tisztn- 
LUIIví v sága, idegen anyagoktó való mentessége és leg­

nagyobb mérvű oldhatósága tek ntetébun.
Árajánlatok, szakiratok és bármely irányban kívánt felvilágosításokkal 

készséggel szolgál a
Csehországi Thomusmüveh eladási irodája, Becs.

------------------------- Vezérképviselője M «gyarorezágon : -------------------------

László Marezell S-V.'.'

/.ukorrépa-, kukoiicza- és 
Hirgonvamivelésre szolgáló

mii-ikai

i»- ALAKULT 185« -WS

V

kézi- és íogatos kapáló és töltögető eszközök, 
1BLYÉK Hollingsworth-LÓGEREBLYÉK

KÜHNE E. ÍEE6 MOSONBAN —
BUDAPEST, VI., Yáczi-körut 57a. ^

' ,z

Főraktár
S/.intúgy lűkaszálógépek, 
kézi- ós járgány- eséplö- 
gépek. gabonatisztiió- 
és osztályozó-rosták, 

konkoly választógépek, 
bevált hírneves

„MOSON! DRILL“
tolókerekes sorvetőgé­

pek stb.

KÜHNE E.ji
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— 1903. évi forgalom 26,000 zsák —
Felhívjuk

a t. ez, gazdabőzőnséi
Bjfyeiníéí

a buda

melyek első sorozata f. évi Julius hó (»., 7.
és S-án tartatik meg.

I
Az aukciókra felküldött és .Gyapjuárveré*: vájlalal Buda­
pest Dunapart' teherpályaudvar" czimzett gyapjuküldemények 
1 M Á V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint Ingyen raktározásban részesülnél. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgál:
Gfapjaárverésl vállalat

HELLER ÜL s Tára
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

HU I>AP I 2 S rJ'Xtl i\
VI.. kér.. L0MB-UTCZA II. szám. ISO

$

<>

<
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5-<

<5

Alfa-Separator 
Részv.-Társaság
I
Tejgazdasági gépgyár

Tejgazdasági eszközök és gépek gyártása. 

Tejszövetkezetek és telepek berendezése.
Árjegyzékek, tervek cs költségvetések dijni< niesen.

Alfa Laval Separatoraival 
eddig több mint 500 első 
dijat nyertek. Évi gyártás 
körülbelül 45000 darab.

amgaaaaasMa—5MMB

Állandó borvásár Budapesten. A borvásáron kitűnő. fajtiszta fehér s' 
vörös asztali és pecsenye-borok kviü* 
nuk eladasra hordókban valamint a m. kir- 
pinczemesteri tanfolyam p'.nezéiben kezelt e'is- 
mert jó minőségű palaczkborok előnyös árban.

kifogad értékesítésre bármely fajú magyar borokat: felvilágosítást nvujt vevőknek és boriéimelőknck.

A MAGYAR GAZDÁK VÁSÁRCSARNOK ELLÁTÓ SZÖVETKEZETE
állandó borvására megnyílt.

A Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete igazgatósága.
Budapest, IX. kér., Csarnok-tér 5. szám.

SZUPERFOSZFÁTOT, ST MSorjP*W X-

Stassfurti kainitot *11™^
káli 33—3*°/o kénsava* káli tartalommal.--------

Stassfurti kálitrágyasót
szavatolt 40»/1 tiszta káli = 74—76°/o kénsavas káli 
t rtaloramal. --------------------------------------------------------

Kovasavas-kálit (dohánytrágyázásra)
továbbá mmdennemü egyéb------------------------------------—

azonkívül ■

Rézgáliczot (98—99°/o) elismert kitűnő minő­
ségben szállít a -----------------

llimnánia” műtrágya, kénsav- és vegyi-i„nungaria ........— részvénytársaság =
-ipar

BUDAPEST, V., FUROO-UTCZA 8.

"Pátria* irodalmi- és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)
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